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KPUTEPII KTACU®IKALIII IMEHHUKOBUX MOJIU®PIKATOPIB
B AHIJIIMCBHKINA MOBI
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Hayionanvnuii ynisepcumem “‘Jlvgiecoka nonimexuixa”
eyn. Cmenana banoepu, 12, m. Jlveis, Yrpaina
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VY crarTi po3mismaeThes MpoOieMa KpHUTEpiiB Kimachdikalii iMEHHUKOBHX MOIM(iKaTOpiB B aHIIHCHEKIH MOBI.
AKXTyanbHICTB CTaTTi 3yMOBJICHA ITOXBABJIEHUM IHTEPECOM JO0 IPaMAaTHYHUX Ta NMPAarMaTHYHUX ACHEKTiB BUBUCHHS
Mopdororii. MeTta po0OTH — IIpoaHaNi3yBaTH Ta JaTH OLIHKY KPUTEPisaM KiIacudikamii iMeHHIKOBIX MOAN(IKAaTOPiB
B aHIidchkii MoBi. IlepcriexTrBa mopaiplIMX AOCHIIKEHb Yy Lill npoOieMaTuii noisrae B aHajli3i PO3BUTKY
JIHTBICTHYHUX JOCIIHKEHD Y 3a3HAYCHIN Tay3i.

Kmiouosi croea: nominamusna gpasa, knacugixkayis, Moougixamop, iMeHHuK, Kpumepii, KOHYenmyaivbHa CmpyKkmypd.

KPUTEPUU KJIACCUPUKAIIUU NMEHHBIX MOJIU®PUKATOPOB
B AHI'JIMMCKOM SI3BIKE

Hosocenen E. B.

Hayuonanvnwiti ynusepcumem “Jloeosckasn nonumexnuxka”
ya. Cmenana banoepul, 12, 2. JIveos, Yikpauna

B crarbe paccmarpuBaeTcs npobieMa KpUTEpHeB KIaCcCU(PUKAIIUU HMEHHBIX MOIU(HUKATOPOB B AHTIIUHCKOM SI3BIKE.
AKTyaJbHOCTh CTaThi OOYCIIOBJICHAa OXKMBJICHHBIM HHTEPECOM K I'PaMMAaTHYECKHM M IpParMaTHYECKUM aclieKTam
n3yueHus Mopgomuoruu. Lleas paboTel — MpoaHATM3UPOBATE M JaTh OLEHKY KPUTEPUAM KIACCH(PHUKAINN MMEHHBIX
MOIU(HUKATOPOB B AaHIIMICKOM s3bIKe. llepcmekTnBa manpbHEHIIMX WCCIEAOBAaHMKA B ATOH IpobieMaTHke
3aKJTIOYAeTCs B aHAJIN3E PA3BUTHS IMHTBUCTHYECKUX MCCIIEIOBAHUH B yKa3aHHOHN 00IaCTH.
Kouesvie cnosa: wnomunamuenas @pasa, kraccugpukayus, Moouguxkamop, cywjecmsumenvbHoe, Kpumepuu,
KOHYenmyanioHas cmpykmypa.
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CRITERIA FOR THE CLASSIFICATION OF NOUN MODIFIERS IN ENGLISH
Novosilets A. V.

National University “Lviv Polytechnic”
Stepan Bandera str., 12, Lviv, Ukraine

The proposed article details the problem of classification criteria noun modifiers in modern English. Relevance of
the article caused lively interest to scientists grammatical and pragmatic aspects of learning English morphology, as
well as the reasons for the evolution of modern English language lexical and grammatical levels. The aim of this
work was to analyze and give an expert assessment of the criteria for the classification of noun modifiers in modern
English. The article analyzes the main important research recently devoted nominative phrases and their
classification in modern linguistics (VD Arakin, RS Shutnykova, SL Charekov). Noted trend toward transition from
theories that lists a limited number of specified underlying structures, studies that use the most generalized
interpretative rules which translate objectives prescription details the interpretation of each individual connection for
pragmatists. In our study also noted that the classification of noun modifiers in modern English grammar implies,
distribution and morphology-relevant criteria and criteria for the structural and genetic type. In addition, also made
an attempt interpretation nominative form, which is a complex process that requires a native speaker of individual
ability to solve creative lexical and grammatical problems. To this end, the speaker must have the following
resources: a form that the speaker chose to use; the context in which this form is filed; stock linguistic tools,
templates and semantic information sets and the ability to create new semantic sets similar to existing structures or
the ability to adapt existing semantic system. You should also assume that you need a modular mechanism. In it we
have identified three main modules: 1) semantic module composition (embedding produces cognitive semantic
structure modifier to the main component. It provides value modifier value subordination main words); 2) module
pragmatic blending (provides an interactive interpretative process in which mixed cognitive-semantic structure
modifier and the main word. This may require the introduction of additional cognitive-semantic structures needed
for communication between lexical concepts); 3) module specifically correct formation received cognitive-semantic
structures (providing a condition in which full cognitive semantic interpretation of the structure of the resulting
combination Mod + N has the same shape as the simple noun). The prospect of further studies in this issue is the
analysis of linguistic research in this area, as well as the possibility of using the results obtained during teaching
theoretical courses on lexicology, grammar, pragmatic grammar, semantics, semasiology in British branches of
foreign languages.
Key words: nominative phrase classification modifier noun, criteria and conceptual structure.

IToctanoBka mnpoGJjeMu. Sk BiIOMO, IMEHHUK € MOJI(YHKIIOHAIBHOI YacTUHOIO MOBH.
Pi3HOMaHITTS rpaMaTUYHMUX TUIIIB IMEHHUKIB Ta iX CHHTAKCUYHOT'O BUKOPUCTAHHS 3yMOBJIEHO THUM,
10 IMEHHUK 3JaTHUM BHUCIOBUTH BCE€ TE, IO MO3HAYAE€ThCA M IHIIMMU YacTUHAMH MOBH.
[IparHeHHsl O CTUCIOCTI, HAOYHOCTI B CY4aCHMX YMOBAaX HAcCTUIbKU BEJMKE, 1110 MOBa pearye Ha
HBOTO PO3LIMPEHHSIM B)KMBAaHHS HOMIHATUBHOI (OpMH, YTBOPEHHSM 1 MOLIMPEHHSIM HOBHUX
CUHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIIH 1, 30KpeMa, 10 CTOCYEThCS aHTIIHCHhKOI MOBH, 301IBIIICHHSIM MTUTOMOL
Bar KOHCTPYKIiM 3 IMEHHUKOM, SKMH BHCTYyINa€ y BTOPUHHUX (yHKIisAX. [IpoGnemi kputepiiB
kjacudikanii IMEHHUKOBUX MOJU(IKATOPIB B aHIIIHCHKIA MOBI B Cy4aCHUX MOBO3HABUUX CTYIIX
MPUILJIEHO HEJAOCTaTHbO YBaru, a TOMy NMoTpedye IMMOIIOro 1 IPYHTOBHIIIOIO BUBYEHHS, HA IO ¢
HalllJIeHa Hallla CTaTTs.

AHaJi3 ocTaHHiX AocJailKeHb. SIK BIJOMO, THIIOJIOTISI € OJHUM 3 HalJaBHIIIUX PO3JALIIB
MOBO3HABCTBa, pa3oM 3 TUM Yy MLiHA ramy3i JIHTBICTUKM € psa Oummx miasM. B anrmicruui
HOMIHAaTUBHUMH (pa3zaMl IPUUHATO BBAXKATH TakKl aTpUOYTHBHI KOMILUIEKCH, K1 CTOATh HAa MEXI
MK CKJIaJHUM CIIOBOM 1 CJIOBOCHONYYEHHSM. YBIOpaBImIM B cebe AesKki pUCH 1 BIACTUBOCTI
CKJIQJTHOTO CJIOBA Ta CJIOBOCITOIYYEHHS, BOHM THM HE MEHINI Hi TUM, Hi 1HITUM He €. He3Baxarouun
Ha Te, IO CJOBOCIOJYYEHHS € OJIHIEI0 3 OCHOBHMX OJMHHUIb CHHTAaKCUCYy 1 BHBYEHHS
CIIOBOCIIONIYYCHHSI, HapiBHI 3 BHBUCHHSM pPEUCHHS, CKJIAJa€ TMPEJIMET CHHTAKCUCY, [0
TENEepilIHbOTO Yacy He ICHY€ 3arajbHONPHMHATOrO BU3HAYEHHS 1i€1 CHHTAaKCHMYHOI OJUHMIN, 1 €
cepio3H1 po301XKHOCTI B ii TPaKTyBaHH1 y BITYU3HSIHIN JIHTBICTHUII 1 32 KOPIOHOM.

CporoymHi Oarato poOIT NPUCBAYEHO TEMi CIIOBOCIONYYEHb Yy CYy4YacHIM aHTTIHCBHKIA MOBI.
[IpoGnemMy MOPIBHSIBHO-TUIIOIOTIYHOT XapaKTEPUCTUKH CJIOBOCIONYYEHb BUCBITJIEHI B Iparsx
0araTboX BITYM3HSIHMX Ta i1HO3eMHUX BueHHX. B. JI. ApakiH po3poOuMB NOBHY MOPIBHSJIbHY
KJ1acH(]iKaIiro CIOBOCTIONYYEeHb aHTIIIHCHKOI MOBH, BU3HAYMB TIOHATTS ‘“THITY CJIOBOCIIOIYYEHHS 5K
OJTMHHMIII THITOJIOTIYHOTO 3icTaBneHHs” [1, c. 117].
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P. C. lllyrHukoBa oXxapakTepu3yBaja CyOCTaHTHUBHI CJIOBOCIIOJIYYEHHS aHIJIHCHKOI MOBM 3a
XapakTEepOM JOMIHAHTHOTO 3aco0y TpaMaTHYHOI 3B’SI3Ky 1 BHJAUIAJIA TPH KOHCTPYKTHUBHHUX
rpaMaTUYHHX ejeMeHTa [3, c. 167].

C. JI. YapekoB Bka3ye Ha TOi (hakT, IO NMEPBHHHI 3HAUYCHHS KOHCTUTYEHTIB CIOBOCIIOJIYYCHHS €
OUThII BY3bKMMH, KOHKPETHHMHM, a TOJAJIbINA iX €BOJIOIIS MPU3BOAMUTH 10 PO3LIMPEHHS IHX
3Ha4YeHb. Y HHUX BIIOYBa€eThCs 3OUIBIICHHS CTYyNeHs aOCTpakTHOCTI ¥ y3arampHeHoOcTi. lle
knacuikamist BCix peaniid, sBUI, 00’€KTIB, CTaHIB Kpi3b NpPU3MY BIACTHBOCTEW moauuu. Lli x
peaiii BUSIBIIIIOTH CBiil XapakTep y caMHX HaliMEHYBaHHSX, YAM 1 BU3HAYAIOTHCS IXHI I'paMaTH4HI
BJIACTHBOCTI [2, c. 104].

MeTa cTaTTi nosiirae B aHali3i Ta OIiHII KpUTEpiiB Kiacudikailii IMCHHUKOBUX MOJU(DIKATOPIB B
AHTJIHACHKIA MOBI.

Bukian ocHoBHOro Matepiany. SIKIIo nmpoaHanizyBaTH OCHOBHI JOCIHIDKEHHSI OCTAaHHBOTO 4Yacy,
MPUCBAYCHI HOMIHATUBHUM (hpa3am, TO MOKHA BiJI3HAYUTH TEH/CHIIiI0, CIIPSIMOBAHY Ha MepexiJ Bl
TEOpid, SKi TepepaxoBYIOTh OOMEXKEHE YHCIO CHelu(IKOBaHUX TIUOMHHUX CTPYKTYp, M0
JOCIIKeHb, SIKI BHKOPHCTOBYIOTh MAaKCHMaJbHO Yy3arajlbHEHI IHTEpPIpETaTWBHI MpaBUia, IO
NEePeKIaIaloTh 3aBJAaHHS MPONKMCYBAaHHS JETajed IHTEpIpeTanii KOXXHOTO 1HIUBIAyaJIbHOTO
CroydeHHs Ha mparMmatuky. CroyaTKy Takuil mepeHoc BiOyBCs MiJ 4yac aHaNi3y CEMaHTHKH
CKJIQJIHUX CIIiB, IOTIM Y MpalsiX, AKi po3MIsIaloTh BiAMiHHI cioBocnoinydeHHs Adj + N, a Tenep BiH
MOIIMPIOETHCST HA BCl BHIM JOCTIDKEHb CIIONYy4YeHb Moau(ikaropa 3 iMEHHHKOM, a00 IHIIUMH
CJIOBaMH — HOMIHATUBHUX (Ppa3.

Cama ¢opmyna noegnanuss Mod + N iMOBIpHO MOBHMHHA aJIeKBaTHO PENPE3CHTYBATH CEMAHTUKY
cnomydeHHst Mod + N, sika iieHTH]IKYe ceMH, 10 3 SBJISIOTHCS TOHA JCKCHUYHUMH 3HAYCHHSIMU
KOHCTUTYEHTIB. 3a CBO€I0 TMPHUPOJOI0 IIi JIOJATKOBI 3HAYCHHS € KOHTCKCTYAIbHUMH 1
MparMaTHYHUMH, 1 TOMY 1X HISIK HE MOKHA TPaKTyBaTH, 0a3ylOUYUCh TiJIbKM Ha OCHOBI IOEIHAHUX
JIEKCUYHUX 3HAYCHB.

B otpumaniii ¢popmysi 3MiHHI BETHUHUHU PENSITUBHOCTI, pO3MIPHOCTI, Alana3oHy 1 MepeMHUKaHHS HE
TUIBKH XapaKTEePU3yIOTh BHYTPIIIHIO CEMaHTHYHY CTPYKTypy Komiuiekcy Mod + N, ane i
JI03BOJISIIOTh BUCYHYTHU TEBHI BUMOTH JI0 €KCIIPECUBHOT CKJIaI0BOI BHYTPIIIHIX penpe3eHTallii, i 10
€MOTHUBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY Komro3uiii. [Ipu BHU3HAYEHHI CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH
TaKOro KOMIUIEKCY, Hacamrepea, HEOOXiJTHO BHUSBUTH WOrO BHYTPIIIHIO HAMOBHIOBAHICTD.
[ToGynoBa cBOro pojay BHYTPIIIHBOI MepcrekTuBU komruiekcy Mod + N cTtBopmia 6 MOXIUBICTD
3’ACyBaTH SIK 3HAYCHHS] CEMAHTUYHUX 3MIHHUX (PIKCYIOTHCSI B CAMOMY KOHTEKCTI.

Cnigom 3a H. JIxxekennodpdom 1 HOTO TEOPI€r0 KOHIENTYATbHOI CTPYKTYpU MU MOAUTSIEMO 0a30Be
MOJIOKEHHS TPO Te, 10 CTPYKTypa KoMiuiekcy Mod + N 3a cBoiM THIOM MofiOHa 10 CTPYKTYypH
BEPIIMHHOTO iMeHHHKAa. OAHMM 3 JO0Ka3iB IIbOTO MOXE CIYKUTU TOH (PaKT, IO TaKl KOMILJIEKCH
JeTKO MiAjarThes Jekcukamizamii. Ilpore BogHowyac HEOOXiHO BIA3HAYUTH 3HAUUMICTD
KOHTEKCTYaJbHOTO 1 KOTHITUBHOTO (PaKTOpiB, $KI BIAIrPalOTh OCOOJMBY pOJIb Yy TOUYHOMY
BH3HAYCHHI 3HAYCHHS TaKUX MOBHHMX OAMHHI [6, c.134].

[nTepnperariis HOMiHATUBHUX (OPM — CKJIAJHUHN Mpollec, IKUK BUMArae BiJ MOBLS 3410HOCTEH 110
BUPILLIEHHS TBOPYUX MpobieM. [IJis 1boro B HHOro MOXYTh OYTH HACTYIIHI pecypcH: ¢opma, Ky
o0OpaB MOBeIb JIIsl BUKOPUCTAHHS; KOHTEKCT, y IKOMY ToJlaHa 1 ¢popMa; IHBEHTAp JIIHI'BICTUYHUX
1a0JIOHIB 1 CEeMAaHTHYHHX 1H(OpMAIliifHUX HAOOpiB 1 3M10HOCTI 10 CTBOPEHHSI HOBUX CEMaHTHUHUX
HaOOpIB 3a aHAJIOrI€I0 O HAasBHUX CTPYKTYp a00 BMIHHS NPUCTOCOBYBAaTH HasiBHI CEMaHTUYHI
CHCTEMU.

Tomy MOXHaA TPUITYCTUTH, IO HEOOXITHUN MOMYJIBHUN MEXaHi3M. Y HBOMY CIiJI BHAUTUTH TPH
MOJTYJIi:

1) MoayJTb CEMaHTHYHOT KOMITO3HIIIT,

2) MOAYJIb IParMaTUYHOTO OJICH/IHTA;
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3) Moayns TpaBWIbHOI c(HOPMOBAHOCTI cHenU(IYHO OTPHUMAHUX KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHUX
CTPYKTYD.
Moayab ceMaHTHYHOI KOMIIO3u1LiT BUpoOJsie BOYJOBYBaHHS KOTHITUBHO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYpHU

MoaudikaTopa B TOJOBHMM KOMIIOHEHT. BiH 3a0e3medye MiANOPSAKYBAaHHS 3HAYCHHS
Mo udikaTopa 3HAYCHHIO TOJIOBHOTO CIIOBA.

Moayb mparMaTU4HOro 0JieHaiHra 3a0esrneuye iHTEPaKTUBHUM 1HTEPIPETAIIMHUA MPOIEC, i
9ac SIKOTO TMEePEeMIIIyIOThCsl KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHI CTPYKTYPH MOAHM]IKATOpa 1 TOJIOBHOTO CIIOBA.
Lleii npomec Moke BHMAaraTd BBEICHHS JIOJAaTKOBUX KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHHX CTPYKTYD,
HEOOX1THHUX /715 3a0€3MeYCHHS 3B 13Ky MK JICKCUIHIUMHE KOHIICTITAMHU.

Moayab npaBHiIBHOI c)OPMOBAHOCTI 3a0e31euye CTaH, 32 SKOro IOBHA KOTHITUBHO-CEMaHTHYHA
iHTEepHpeTalist CTPYKTypH oTpuMaHoro noenHanHa Mod+ N mae Ti k ¢opmu, mo i npoctuit
IMEHHHMK, a caMe:

1) BOoHM BXOJSATH JIO CIIUCKY NPEIMKATHO-aPTyMEHTHUX BHpa3iB (200 iX KOH IOHKIIIT);
2) KOXKEeH KOMIIOHEHT I1i€] KOMIO3HUIIiT Ma€, MPUHARMHI, OJIMH 11eHTU(DIKYIOUHii apTyMEHT;
3) B oTpuMaHO1 pa3u HEMAE JKOJHOTO CIOIYYHOTO apTyMEHTY.

OTpuMaHHS CBOTO POJy CYKYNHOCTI 3 KOMIIOHEHTIB y HOMIHaTHBHIM ¢pasi mependauvae HOsABY
TOCUTP MOTY)KHOTO MEXaHI3My 1 BUMarae meBHUX 0OMEKEHb.

OpHuM 13 TaKUX MPUHIUIIB € IPUHLHUIT PeIeBaHTHOCTI, onucanuil y npausax Crnepoepa 1 Bincon [7,
c. 65]. Lleli mpuHIUI M03BOJISIE OOMEKHUTH OOCAT KOTHITHBHOTO Martepiany, SKHid MOXe OyTH
BBEJICHUN B PEIMPE3EHTAIII0 IHTEPIPETOBAHOTO TOJOBHOTO IMEHHHKA. Byb-fKe pO3MIMpEHHS
YCKJIQJTHIOE IHTEPIPETAIliI0 Ta 301IbIIye BUTPATH HA HEl, 3HWKYIOUM B TAKHH CIIOCIO MOTCHIIHHY
peneBaHTHICTh. Sk Apyre, J0JaTKOBE OOMEXKEHHS TPOMOHYETbCS HAsBHICTH  YMOBHOI
miakputaaHocTi  Momaudikarii. CyTh [BOrO MNPUHIUIY TIOJSTa€E B TOMY, IO 3HAYCHHS
cioBocrionydeHHs: Mod+N 3a3Buuail 1HTEPHIPETYEThCS TAKUM YHHOM, IO CyOKaTeropusarlis
TOJIOBHOTO IMEHHMKA, SKa BHHUKAa€ 4epe3 BBEIACHHS MOAM(IKaTOpa 1 CTBOPEHHS CYKYIHOCTI,
BIJIMOBIZa€ B)KE HE3ANIEKHO YCTAICHOMY JOCHITHUM IMUISXOM PpO3PI3HEHHIO BCEpeIuHI i€l
KOHIeNTyanbHOi Kateropii. Tomy wmomudikaTtop y TakuX NPHKIATaX BUKOHYE [IBUJIIIC
T1aKpUTUYHY (QYHKIIIIO, HIXK MTOSICHIOBAJIbHY.

Hampuknan, white wine mgiakpuTUYHO T[MO3Ha4a€ BUHO >KOBTYBATOTO KOJbOpY, white cherry
BITHOCUTBCS 10 BHHOIpaly 3€JIEHOrO KoJbopy, a white people mo3Hauae mrofei 3 pokeBOIO
mkipoto. Ilpore 3 iHmOro OOKy, 3HATTA a00 3HUKEHHS CEMAHTHYHOI HESICHOCTI BHJIAETHCS
MO>KJIMBUM H 1HIIMM CIOCOOOM — Yepe3 3MiHY KOHTEKCTyallbHUX MPElU3iHHIX paMOK.

[TopiBHsIEMO BUNIAQAKU BXKMBaHHS MpPUKMETHHKa small 3 pi3HMMH 32 po3MipoM iMeHHUKaMu. Small
screws BiIpi3HAIOTHCS Bil long screws. [IpoTe, skio B3siTH ABa IIypymna pi3HOI1 JOBKUHHU, TO OJUH
3 HUX MOX€ OyTH Ha3BaHWU MAJICHHKUM TUTHKU MOPIBHSHO 3 1HIIIUM, a HE TOMY, IO 1€ BIJAMOBIIAE
3aralbHOMY 3HaHHIO. TOMYy B I[bOMY BHIMAJKYy YSBIEHHS MPO OO0 €KT PEryIIO€ThCS HA TMiACTaBi
KOHTEKCTyaJIbHUX 00MeKeHb pO3MipHOCTI. Y moeaHaHHax Tuiy small elephant 1 small fly yasnenns
PO PO3MIPHOCTI CKIIAAE€ThCS HA MiICTaB1 3aralbHOTO 3HAHHS 1 IPUHIIUITY PEIEBAHTHOCTI.

Boanoyac He MOXXHAa TOBHICTIO ITHOPYBAaTH CHEUU(PIKY KOTHITUBHO-CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH
NPUKMETHUKA. 3a3BUYail yCi MPUIYIIEHHS MIOJ0 BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH HMPUKMETHHKA Yy CKJIaJi
HOMIHATUBHOI (pa3u CHIBBIAHOCATH HOro 31 CTPyKTyporo iMeHHHKa. lle moxe Oytu 3polieHo
JIBOMA CII0OCO0aMHU:

1) 3Ha4YeHHs MPUKMETHHUKIB MOXYTh OYTH OXapaKTepHU30BaHI SIK KJIACTEPU CEMAHTUYHUX PHUC (Tak
camo, K i B IMCHHHKIB);

2) 3HAYeHHs NPUKMETHHKIB MOXYTh OyTH pO3IiieHI Ha HOMIHATHBHY YacTHHY W IHIIY —
HEMPUKMETHHUKOBY, a, IIBUJILIE 3a BCE, CXOXKY Ha JIIECTIBHUMA €J1eMEHT.

Bicnuk 3anopizvkoz0o Hayionanvnozo ynieepcumemy MNel, 2017



164

[Teprmmii muisax — HAMOUTBIT YacTOTHUMN 1 OyB 0OpaHuii Oaratbma JiiHrBicTamu. Tak, Hanpukiag, Karg
i @omop [5, c. 175] mpencraBuiam 3HAUYeHHS SK IMEHHHUKIB, TaK 1 NPUKMETHUKIB y BUIIISAAIL
CEeMaHTHYHUX MapkepiB (semantic markers) i po3pizuioBauiB (distinguishers).

Takwmit camuii migxiag y HaykoBiiB Aaptc i KanGept [4, ¢. 101], ski BBaXarOTh, 10 IPH aHai31
3Ha4YE€Hb IMEHHHUKIB 1 IPUKMETHUKIB O0UBA MICTSTh NIEPBUHHI 1 BTOPHHHI CEMaHTU4H1 pucH. Jleski
MEPBUHHI PHUCH 3aKpIIUICHI TUIBKM 3a IMEHHMKaMH (1€ 1€papXidyHi JBIMKOBI TEPBUHHI PHUCH
HalBUIIOTO piBHs: [+/- concrete], [+/- living]). [Ipore, BOHM MOKYTh OYTH 4aCTKOBO BiJTBOPEHI Y
NPUKMETHHUKIB SK PHUCH, IO 3 SBISIOTHCS B MEBHOMY KOHTEKCTi. BinmoBiTHO, BBaXKarOTh aBTOPH,
o0u/Ba BUIM JICKCHYHHUX OJMHUIL MAIOTh CEMAaHTHYHI CTPYKTYpPH 3 OJHAKOBUM HabOpOM pHC,
[I0IpaB/a, BigirparoTh pisui poii [4, ¢. 143].

3yNMUHUMOCS Ha ACIKUX AUCTPUOYWiHHUX KPUTEPisiX BUAUICHHS IMEHHUKOBUX MOJU(DIKATOPIB y
CcydacHii aHrmiicekiii moBi. [lepmmuii — me kpuTepi nerepminaiii. 3a BIACYTHOCTI OyIb-IKUX
1HIMX crienudikaiiii, came BiH € “cTaHIapTHUM’ IeTepMiHaHTOM OiibinocTi cyocTanTuBis. Ilpore,
ICHYIOTh BIIMIHHOCTI BCEpEAMHI IMX IMEHHHKOBUX MOIHU(IKATOPIB, IO CTOCYIOTHCS MPOOIEMH
JIETepPMIHOBAaHOCTI.  SIKIIO  IMEHHHKOBI ~ MOAM(IKATOPH  BIIHOMIEHHS Ta  E€MOLIWHOCTI
JICTEPMIHYIOThCSI MAPTUTHBOM, TO 3ayBaXHMO, W0 TAPTHTUB TIOTAHO TMOETHYETHCA 3
MEepLUEeNTUBHUMU iMeHHUKaMH. [IpoTe, iMeHHHKOBI MOAU(]IKATOPH MEHTAIBHOI 3[aTHOCTI MOXYTh
BXXMBATUCS 3 MAPTHTUBOM, KOJU € OCOOJIMBE CY/KEHHS, II0 MOXXE OyTH BHU3HAHUM 3a YMOBHU
ICHYBaHHS.

Hacrymaum € kpuTtepiii rpamatmyHoro umciaa. BrumB rpamaTuyHOi Kareropii umcia Ha
CEeMaHTHYHY TPUPOAY IMEHHUKOBUX MOAM(DIKATOpiB BiAOYBA€ThCS Maike MPUPOAHIM CIIOCOOOM.
[To-mepiie, 4YMCIEHHUMH € IMEHHHMKOBI MOAU(IKaTOpu, SKI MOPYY 13 BXKUBAHHSAM B OJHHUHI,
JIOMYCKAIOTh BEPCII0 MHOXKUHU. 3MiHa YUCIIa 3yMOBIIIOE€ CEMAaHTHUYHY Moaudikauio. OqHaK He Bci
MOAU(]IKATOPH CIPUIHMAIOTh MHOKHUHY. Y IXHbOMY (DYHKIIIOHYBaHHI [lepeBara HaAae€ThCs OJIHUHI.

OTtxe, cepel IMCHHUKOBUX MOIU(IKATOPIB, sIKi HE CHPUHMAIOTh MHOXHHY, a00 CIpHMaioTh il
HEJ0CTaTHbO, 3HAXOAMMO IMEHHMKOBI MOAM(]IKATOPH BIJHOIICHHS Ta IMEHHUKOBI MOJU(IKaTOpu
E€MOIIIHOCTI, fKl, SIK 3a3Ha4yajiocsi, € HAWYHCICHHIIMMH. 3a3HaYUMO, MPOTE, IO IMEHHHKOBI
MOJU(IKaTOPH, SIKI, 3arajioM, He CHPUHMAOTh MHOXHHY, Ha AYMKY JESIKHUX YYEHHX, B OKPEMHX
BUMNAJKaX JIONMYCKalOTh “‘cliabky” ¢opMy MHOXHUHU (0€3 3MIHM CMHCIY), $KY Ha3HMBalOTh
“nmucTpuOyTHBHOO MHOXHHOW™ [7, ¢. 139].

KpuTtepiit mopgosoriynoi pejieBaHTHOCTI 3aliMae BaroMe Miclie B CEMaHTHUYHINA XapaKTE€pPUCTHUL
aGCTPAaKTHUX iMEHHHMKOBHX MojudikatopiB. Mjmerbcs mpo Te, MmO y NpOLECi AOCIiIKEeHHS
MopdoJorii  3a3HaYeHHX IMEHHHMKOBUX MOAM(DIKATOPIB MH OTPUMYeEMO iHQOpMaLil0 Mpo
CEeMaHTHYHUH CTaTyC BIQUYTTA 4d BifHOIIEHHs. [IpoTe HEe MOXHa CTBEpIKyBaTH, 10 CEMaHTHYHE
3HAa4YeHHsl BHUTIKae Oe3mocepeaHbo 3 MopdonoriyHoro yrBopeHHs. Hemae Mopdo-ceMaHTHUHOTrO
napanenizmy, € 3B’ 130K MK MOP(OJIOTTYHUM YTBOPEHHSIM 1 CEMAaHTUYHUM 3HAYEHHSIM.

[ToBeprarouuch 10 IMEHHUKOBUX MOAM(IKATOPIB BIJHOLIEHHS 1 JO IMEHHHUKOBUX MOJU(DIKaTOPiB
€MOLIIMHOCTI, BapTO 3ayBa)KUTH, 1110 BOHU MOXYTh OyTH yTBOpeHi pizHHMHU criocobamu. HaBenemo
HaNrosoBHIMLI:

- yrBopenHs Ha — tion: affliction, consternation, satisfaction;
- YIBOpEHHs Ha — Ment: contentement;
- yrBOpeHHs Ha — ance/ence: indifference.

Omxe, MU 3rpynyBaiu 1 KiacudikyBaiu HaMOUIbIIy MIATPYNY IMEHHUKOBUX MOAM(]IKATOpiB
a0CTPaKTHOCTI, SIK1 BITHOCUMO JI0 TICUXOJIOTIYHUX.

V34BIIM 10 yBard 3a3HaueHi BUILE AUCTPUOYLiNHI KpuTepii, MM MPOJOBXKHIN KiIacu(iKyBaTu
IMEHHUKOBI MOAM(]IKATOpU 3a CIOBOTBIPHUMHU MOJAEISAMH, IO J03BOJIMIO BUSBHUTU MOXO/KEHHS,
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BUHUKHCHHS 1 CTAHOBJICHHsSI CIIOBOTBIDHHUX MOJeNiel, 3a SKHMH YTBOPIOIOTHCS aOCTpaKTHI
iMeHHUKOBI MoauikaTopu. Ha3zBemo 11e kaacudikalliero 3a CTpYKTYPHO-TEHETUIHUM THUIIOM.

Sk 6aunmo, kiaacudikanis iMeHHHKOBUX MOAM(DIKATOPIB 32 CTPYKTYPHO-T€HETUYHUM THIIOM
nependaydae noi1 abCTpakKTHUX IMEHHUKOBUX MOJU(DIKAaTOPIiB Ha JIB1 BEJIMKI IPYIU: CKIIA/IHI CIIOBa,
Yl MOTHBOBaHI, 1 MPOCTI CJIOBa, YM HEMOTHMBOBaHI. Y CBOIO uepry, mepiia rpymna 3a3HaBaTHMe
MOJAJIBIIOr0 MOJUTY 3a CIOBOTBIPHUMH MOJEISIMH. 3ayBaXMMO, 110 Kiacu(ikaliiHi HTIATPYNU
MoJIaHi B MOPAAKY Tpajalii, TOOTO B 3aJ€KHOCTI B/l CTYNEHS iX MPOIYKTUBHOCTI.

300pa3uMo BHOKpEMJICHI HAMU KpUTepii kiacudikalii iMeHHUKOBUX MOANU(DIKATOPIB B aHTTIHCHKIN
MOBI rpaiyHo:

sl HKpuTeEpik rpamaTmyHoOroumcna

el JIcTpUbyLiMHWIA KpuTep

st KpuTepiit MmopdonoriyHoi penesaHTHOCTI

el KpUTepIii 33 CTPYKTYPHO-TEHETUUHUM TUINOM

Ta6. 1. Kputepii kiracugikarii iMCHHHKOBHX MOJIU(DIKATOPIB B aHTIIIHCHKINA MOB1

BucHoBKM if nepcneKTHBY NOAAJIBIIMX po3podok. Knacudikaiist iMeHHMKOBUX MOAM(DIKATOPIB B
aHITMCHKIM MOBI Tepen0adae SK TpaMaTH4Hi, TUCTPHOYIIHHI Ta MOPQOIOTIYHO-pEeNeBaHTHI
KpHUTEpii, Tak i KpUTEPIil 32 CTPYKTYPHO-TEHETHYHUM TUTIOM. [lepcriekTiBa mogaIbIIuX JOCHTiIKEHb
y 3a3HadeHil MpoOyieMaTHIll MOJIArae B aHalli31 PO3BUTKY JIIHIBICTUYHMX JOCIHI/DKEHb Y 3a3HadyeHIl
rajgysi, a TaKkOXX Y MOXKIMBOCTI BHKOPHCTAaHHS OTPUMAaHWX pE3YNbTATiB ]l 4Yac BHUBYCHHS
JIEKCUKOJIOT11, FpaMaTUKH, IParMaTUKU Cy4acHOI aHIJIiHCbKOi MOBH.
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VY cTarTi aHaJi3yOThCS BWI0-4aCOBI BIJHOIIGHHS Mi€NPHUCITIBHUKOBUX (opM B ykpainchkiii moBi XIV — XIX cr.
VYBara akLEHTYeThCS Ha PO3MaiTTI CHHOHIMIYHHMX AI€NPUCIIBHUKOBUX (HOPM, SIKE IIPOTSATOM 3a3HAYCHOTO Mepioay
MTOCTYTIOBO ci1a0IIao, Mo IPU3BOJUTE O BUTICHEHHs onHiel 3 ¢opm. Leit mporec BiqnoBigae 3aranpHiil TeHICHIII
PO3BUTKY IIEMPHUCIIBHUKIB, Y MEKaX SKOTO BHABISAETHCS 3aKPIIUICHHS CITIBBIIHOIICHHS “BHI — opma’.

Kouosi cnosa: eudo-uacogi 8ioHOWeHHs, JIENPUCTIBHUKO8A (hopMA, CUHOHIMIYHA (OpMA, OOKOHAHUU | HEOOKOHAHUU
8U0, MenepiwHitl I MUHYIUL Yac.

BU10O-BPEMEHHBIE OTHOIIEHUSA JEEITPUYACTHBIX ®OPM
B YKPAMHCKOM S3BIKE XIV — XIX BB.

Onenuenko H. B.

3anoposxcckuti HaYUOHANbHLLL YHUBEPCUMem
ya. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anopooicve, Ykpauna

B crarbe aHaIM3MPYyIOTCS BUIO-BPEMEHHbIE OTHOIICHHS AeeNpHYacTHBIX GOpM B YKpauHCKoM s3bike X1V — XIX BB.
BHuMmaHue akueHTHpyeTcst Ha pa3HOOOpa3ny CHHOHMMHYECKHX JEeHpHYacTHBIX (OpM, KOTOPOE Ha MPOTSHKCHUH
yKa3aHHOTO MepHojia MOCTENeHHO OcCiabeBasio, YTO NPHUBEIO K BBHITECHEHHIO OfHOH M3 (opMm. DTOT mpomecc
OTBeyaeT OOIIeH TeHISHINH PAa3BUTHS A€EHPHUYACTHI, B paMKaX KOTOPOTO MPOSIBISIETCS] YKPEIUIEHHE COOTHOLIEHHS
“Bua-opma”.

Kntouegvle cnosa: 6u0o-8pemMeHHble OMHOUIEHUS, O0eenputyacmuds (opma, CUHOHUMUYHAA opMa, CO8epULeHHbIN U
HecogepuleHHbLI 8U0, HAacmosujee U npouleduiee 8peMs.
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